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Foreign trade has to be carried out conscientiously. We will continue to utilize foreign funds and optimize the mix of foreign investment. We will focus on bringing in advanced technology, modern managerial expertise and qualified specialists. We should encourage foreign businesses, especially transnational corporations, to set up research and development centers, production bases and regional headquarters in China. To promote the development of China’s service industries, we need to attract large reputable foreign enterprises and intermediary agencies engaged in commerce and trade, tourism, and accounting. 

各位当中有些人知道，在来IBM任职以前，我的背景在许多方面和你们是一样的。我那时是IBM的客户，或者说是计算机产业的客户。到IBM任职时，我有一个坚定的信念：信息技术是一项划时代的技术；这样的技术一百年左右才出现一次，而且它的到来会改变人类社会的一切。今天，在世界上几乎每一个角落的几乎每一个产业里，都有许多企业通过运用信息技术来占领竞争优势，向竞争对手展开挑战。

Q: What is the new opportunity brought by the foreign banks when they enter Chinese market? And what are the advantages of Guangdong’s financial sector?

A: Their advanced operating concepts, their professional skills, managerial expertise and after-sales services will set a good example and give enlightenment to Guangdong’s financial sector. It is good for Guangdong financial institutions to learn from their advanced managerial methods, financing and risk controlling techniques. Guangdong’s financial sector boasts the advantages in locality, business climate and talents and has an enormous market share.
这确实是能够说明整个行业情况的一个典型例子。你看，在头6个月，股价总体呈上升趋势。截止去年12月，股价从每股14美元升至每股超过100美元。但是在今年1月份，网络股全线发动，飙升至几乎200美元一股。可以预见，投资者们利用了这次机会抛售。所以在2月份，我们可以看到有一次抛售，亚马逊股价再次跌回去年12月份的水平。

The enterprise reform in Guangdong has led to the gradual establishment of the modern enterprise system. A number of international enterprises in Guangdong occupy prominent positions in the national economy, thus a great help to upgrade the industrial structure in Guandong Province. Massive efforts will be made on economic reform and the transformation of the mode of economic growth. In order to lay a solid foundation for the basic realization of modernization at the beginning of the 21st century, Guangdong will place priority on the following 3 strategies: achieving growth with the export-oriented sector as engine, invigorating Guangdong through science, technology and education, and developing in a sustainable way.
二十多年来，随着改革开放逐步深化，中国吸收外资的规模和质量不断提高。截至2001年7月底，中国累计批准设立的外商投资企业37. 8万家，合同外资金额7170.1亿美元，实际使用外资金额3728.3亿美元.今年以来，外商来华直接投资继续保持良好势头。1-7月，共批准设立外商投资企业1.4万家，比去年同期增长18.2%；合同外资金额402.9亿美元，增长45.8%；实际使用外资金额242.1亿美元，增长21.7%。
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